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and they only blackened themselves: ever since, our gains and glory 
have increased!” (The Jataka: Vol. I & II: Book III: p-284) 

 

• ¿yWotIlmN]opuinj\ a#.tIto qMikjklib0njekLotIlmN]opuinjtuY ptOlWIpr.r\\ tIlmN]opuinj 
elwj hWoklib0nj guEdhuEtuinjk?cja. xocjl;,mNikj x,kliekLohWom.njkuJ pu&/ikjtom<, 
er.cjaO\\À ¿yWoKmIto\ pY?k.latikjetoelwj pu&kliekLol;,mNikjwWoxig,tuY (qt=o) 
pdtOlWIpr.r\ kliekLohWoklituYrÀ (k;.j{tYg,\\) (55w\\ z‚285\\ du‚85\\ a 
esW.o\\) pY?mUbM.ƒ ¿rhnj,tui°\ vur.,tui°ˆxsjFWmj,-Kcj,kui -p]-Kcj,mxjqxjk., pt=-m., 
ˆxsjFWmj,-Kcj,kui -p]qxjFHcj‡tÛ \\ erH,qer.aK> ez.tirqpt=-m.,ˆ xsj,FWmj,   
-Kcj,kui-p]kunjao‡hu qt=w>tui°qxj luo°l-p]kunjeq.jlxj, xsjFWmj,-Kcj,kui -p]ao‡eq. 
cH. mttjFuicjkunjÀ hu (-mtjsW.vur.,minj°et.jmÛ \\) (55w\\ du‚535\\ ex.cjknj\\) 
pY?mUeagVlikjƒ “It is impossible to make the Buddha impure. Trying to 
stain the Buddha, is like trying to stain a gem of the first water. In 
bygone ages people have wished to stain a fine jewel, and no matter how 
they tried, they failed to do it.” (The Jataka: Vol. I & II: Book III: p-284) 

 
(((((((((()))))))))) 

 
___________________________ 
klHjlfHj\\ klHjzfHj\\ 

___________________________ 
 
 

ew>h.r ÁklHjlfHjÂ wWo pY?aviD>nja#.h.lIedgHj x,kuElwjaDipP>yj v. to break off r\\ 
ÁklHjdpHjÂ gHjpLnjtunj x,kuElwjaDipP>yj v. to come to decision, to search, investigate 
r\\ ÁklHjzfHjÂ gHjtunj pY?aviD>njx,gHj T”,lwjhWomYWr\\ atuicjpMikja#.h.lIedm<, ÁklHjlfHjÂ 
eku.o ÁklHjdpHjÂ togHj aDipP>yjhWotupj mdHjew>h.rtNhjhjr\\ pY?ar.wWo lx.tjaY hWotupj 
kuElx.tja#.h.lIedr\\ lx.tjaYtunj ÁklHjlfHjÂ ÁklHjdpHjÂ ÁklHjzfHjÂ m<,wWotajgHj dHj 
mYWew>h.rehcj etMcjhMYmYWq.jr\\ aDipP>yjdHjmYWtuY SnYpocjmaKwjehcj metMcja.FUrcjq*oxir\\ 
ew>h.r ÁklHjlfHjÂ wWo a#.h.lIedmkuElwjaDipP>yj to break off m<,wWogHjkuJ\ ÁklHjdpHjÂ bYW 
aDipP>yj to come to decision, to search, investigate m<,wWogHjelwjkuJ hWotupjqMhjkuEa 
DipP>yj aYmsIstjgL]ikjgL.Y gWotJektjlwjtogHjr\\  
 
atuicjpMikja#.h.lIedm<, ew>h.reagVlikj to break off wWo mgWoaDipP>yj ÁklHjtitjÂ 
ÁekMkjtitjÂ ÁpuitjtitjÂ mdHjr\\ ew>h.reagVlikj to come to decision wWopLnj gWoaDipP>yj 
Áef;oq<]tjqW.tjÂ r\\ ew>h.reagVlikj to search, to investigate m<,wWotogHjpLnj gWoaDipP>yj 
ÁgL]ikjgL.YÂ ÁsIstjÂ ÁsMIsMtjÂ r\\ bYWaDipP>yjq.jtaj%ajgHj aYhWogWox.tjektjlwjmWYq.j%Jr\\ 
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SaYmgWox.tjlwjgHj ew>h.r ÁklHjlfHjÂƒ ÁklHjdpHjÂƒ ÁklHjzfHjÂ wWo FWotOaDipP>yjhWokmYW 

q.jr\\ 

 

aDipP>yj(1)\\  luJl.j\\ hutjelcj\\ yutjesHj\\  
  p;kjsJ,qxj\\ Suo,r¨o,qxj\\ yutjqxj\\ 
  (vi) to be destroyed, ruined, spoiled;  
  (vt) to destroy, to ruin, to spoil 

 
 

ew>h.r ÁklHjlfHjÂƒ ÁklHjdpHjÂƒ ÁklHjzfHjÂ wWo ywjpu&sk.e/o bYWddHj{kiy.qud|m<, mdHja 

DipP>yj Áp;kjsJ,qxjÂ ÁSuo,r¨o,qxjÂƒ ÁyutjqxjÂ tuY ÁklHjlfHjÂƒ ÁklHjdpHjÂƒ ÁklHjzfHjÂ 

atuicj%ajehcj mgpjgwjK;}r\\ ywjpu&sk.tOe/o bYWddHj{kiy.k.ruitjm<, mdHjaDipP>yj Áf;kjSJ, 

qxjÂ tuY gpjgwjpocjsutj ÁekLoÂ tuY d,K;}tO ÁklHjlfHjekLoÂƒ ÁklHjdpHjekLoÂƒ ÁklHjzfHjekLoÂ 

mdHjr\\ [qwjlCtjsIstjrocj w>k;pyuikjgmL]icjbYWqMwjwWoxi\\ 

 

• qMicjmicjgl.njeb.DiqtjtuY bs.r%.rocjkuE-pwzkutuY q.jwWoqMicjK;pjr\\ ¿Dupj-pk.gHj 

hWomYWtuY d,_bYd,/.jtuY zea.ajtogHj qŠ]ihjluJa.auitjtuY zea.ajtogHjhWomYWtuY Dupj-pk. 

gHj dtuoesHja.r\\ Apm.xocjq.jgHjkuJr {yOqMicjmYW hWomYWkuEbbYWDwjtuY am.tjmqZ]cjq?]ikjz 

kutogHjkuJ buElb,gmL]icjtogHjkuJ bmN,ghpPtitogHjkuJ huitjhWogWoguicjlwj suitjx,auiQuJtogHj 

tuY x,gmL]icjtogHj luJa.suitjtuY puinjyQptjqMicjauiQuJ md,klHjlfHjluJl.ja.auitj 

ehcjr\\À q.jwWo(qMicj)K;pjbs.r%. qHjp=OpY?suitj bYWmd,r,r\\ (55w\\ z‚396\\ du‚444\\ 

aesW.o\\) (ew>h.r’> ÁklHjlfHjÂ kuE ÁluJl.jÂ dN.YwWogHj mN]ola.aDipP>yjmtupjqMhj 

mdHjtO synonyms r\\) pY?mUbM.ƒ mcj,qxj vur.,el.cj,Suituicj,l•cj mimiamUar.kui 

mHtj† ¿aTWtjmrHieq.j a-Kcjtui°qxj mtxjkunj\\ a-Kcjtui°qxj meT.kjpo‡apj 

kunjqxjrHieq.j aTWtjqxjmtxj\\ a-Kcjtui°qxj p;kjsJ,kunjqxjrHieq.j aTWtj 

qxjk;ˆ\\ …atUl•cj tr.,mes.cj‡eq.mcj,qxj mimiaeSWKcjpWnj,-fsjkunjeq. a 

mtjtui°kuilxj,ek.cj,\ builjp>tui°kuilxj,ek.cj,\ pū .,qU±kyjtui°kuilxj,ek.cj, m 

eT.kjpo‡qxjrHieq.j TuiqUtui°p;kjsJ,ltjeq.j TuiqUtui°meT.kjpo‡apjqxj-fsj† asui, 

r-Kcj,mH yutjr.ˆ\\ mcj,mxjqxjk., tr.,es.cj‡qxj-fsjr.ˆÀ hu(mcj,qxj){koˆ\\ 

(55w\\ t‚239ƒ24w\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ While the Bodhisatta was 
speaking, the king considered his own conduct, “If there is no peak, the 
rafters do not stand fast; the peak does not stand if not held by the 
rafters; if the rafters break, the peak falls: and even so a bad king, not 
holding together his friends and ministers, his armies, his brahmin and 
householders, if these break up, is not held by them but falls from his 
power: a king must be righteous.” (The Jataka: Vol. III & IV: Book VII: p-
198) 
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• ¿yWoam.tjto\ qvOqMicjmcjmYWqt=ogmL]icjgHj gpjgwjmcjmYWqvODwjer.cj\\ pWmYWmYWbs.r%. 

tuY gpjgwjp=]Yer.cj\\ e/owWomdHjdtuY-mem.wj e/owWomdHjelcj q.jwWobs.r%.tJauitjtuY gpj 

gwjp=]Yer.cj\\ qMicjgWotJtuY mgWobs.r%.tuY mgWosIercjmcjmYWqt=ogHj pY?luikjwWogHj dHjmhWosocj 

epLcjx,er.cj\ dHjmhWosocjepLcjekLozkuer.cj\\ {yOqMicjmYW p*cjrcjlwjd%jsMIsMtjbbYWDwjgHj qMicj 

gHj mN]okuEgu%jdyHjtHjpuinjk;.j{qI mhWogWohutja.er.cj\ mhWogWoklHjzfHja.er.cj\\ ‚‚‚\\À 

(55w\\ z‚42w\\ du‚558ƒ559\\ aesW.o\\) (ew>h.r’> ÁhutjÂ kuE ÁklHjzfHjÂ dN.YwWo 

gHj mN]ola.aDipP>yjmtupjqMhj mdHj synonyms r\\) pY?mUbM.ƒ ¿…el.k− a[kcj 

mcj,qxj SF0.gtiasrHieq. kielq.tui°qxj mFHipjskjapjqxj-fsj† qcj‡Æ mqcj‡ 

kui Scj-Kcĵ \\ Tuimcj,qxj qUtsjp>,kuilxj,ek.cj, mimikuiyjkuilxj,ek.cj, m 

el.cjes\\ a[kcjmcj,qxj a-psja.,el;.jeq.d%jkui eS.cjqxj-fsĵ \\ Tuimcj, 

qxj ek;,zU,a_Koaro aek;.jaes.qxj es.cj‡erH.kjapjqxj-fsj† aqermHm 

yutj\\ ‚‚‚\\À (55w\\ t‚42wƒ421\\ ex.cjknj\\) 

 

• ¿yWoKmI\ kielqm<,wWo e/oklHjlfHjekLogunjx,er.cj\\ e/opkuEddHjmqk*]l;]cjq?]ikjkuE 

x,er.cj\\ kielqwWotunj qt=omTe%njsuitjkuEe/ogHj pY?kuEnrkj md,a.k=]EdHjer.cj\\ 

‚‚‚\\À (k;.j{tYg,\\) (55w\\ z‚431\\ du‚6w3\\ aesW.o\\) (pY?mUbM.ƒ ¿rhnj,\ ki 

elq.mxjqxjk., gu%jek;,zU,kui f;kjSJ,ttĵ \\ [kxjx]ifWyjmrHi\\ crY− -fsjes 

ttĵ \\ ‚‚‚\\À (55w\\ t‚51w\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ “Sin, Brethren, 
is destructive of virtue, and insipid withal, and causes a man to be 
reborn in hell; and why should not this sin prove your destruction? -----
-----.” (The Jataka: Vol. III & IV: Book IX: p-295)  

 

aDipP>yj(2)\\ t,pY>ekLo\\ s?,eT.oekLo\\ s?,zecC.YekLo\\ fauitjepLcjekLo\\ lq.eT.oekLo\\ 

  pyjqxj\\ Futjpyjqxj\\ sWnj°psjqxj\\ t.,SJ,qxj\\ pyjef;.kjqxj\\  

fyjrH.,qxj\\ 

  to reject, to deny, to abandon, to chase away, to renounce,  
to prevent, to get rid of 

 
• ¿yWoKmIto\ Dwjkielqm<,gHj qZ]icjs?,eT.oekLom.njqnjehcj\\ Dwjel.vpY?qF+.njgHj 

qZ]icjklHjdpHjekLom.njqnjehcj\\ ‘uinjdHjq.jgHjkuJr kud>lp‰it pkuJlWItuY gWolloekLo 

Dwjel.vgHjehcjÀ (k;.j{tYg,\\) (55w\\ z‚7w\\ p‚221\\ aesW.o\\) (ew>h.r’> 

Ás?,eT.oekLoÂ kuE ÁklHjdpHjekLoÂ dN.YwWogHj mN]ola.aDipP>yjmtupjqMhj mdHj synonyms 
r\\ mdHjaDipP>yjeagVlikj to reject r\\) (pY?mUbM.ƒ ¿rhnj,tui°\ …qui°l•cj kiel 

q.tui°ˆasWmj,-fcj‡ kpj_cittjeq. …sitjkui e-fFuicjKŶ \\ -fsjkunjeq. el.vt 

r.,tui°kui sWnj°FuicjKYkunĵ \\ …qui°qev.rHieq. px.rHitui°kuieq.jlxj, muikjmY-Kcj,tui° 

kui -p]ttjkunĵ \\À (55w\\ p‚32w\\ ex.cjknj\\) (qui°pcj-fsjeq.jlxj, kud>l 
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p‰itqxjk., luo°l-p]† el.vtr.,kui K;]pj_cimj,esˆ\\) pY?mUeagVlikjƒ 

“Thus, Brethren,” said the Master, “the heart, when passion holds it fast, 
is hard to release. When the attributes of greed spring up within it, they 
are hard to chase away, and persons so wise and good as the above are 
thereby rendered witless.” (The Jataka: Vol. I & II: Book I: p-171)  

 

• e/oguicjlwjsuitjx, bYWmbuinjnrupj ek.njm.pi mN]oyM]Ÿt%H.Æ Ÿr.gÆ ŸrtigHj e/o-p.pj 

kL]cjkuEk;.j{tYr\\ ek.nj_bOm.pigHj pY?k.le/omkL]cjsuipjk;.j{tYgHj xocjrOmpuikjklHcjekLo 

ep=cjet.wjtogHjkuJr\ k;.j{tYklHjlfHjekLo ek.nj_bOm.pigHjr\\ (55w\\ z‚132\\ 

p‚377\\ aesW.o\\) pY?mUbM.ƒ azp>lex.cjpcjrcj,− m.rjntjqmJ,tui°ˆ -f.,ey.cj, 

qxjkui ae[k.cj,-p]† …qut=njkui eh.et.jmÛ \\ ‚‚‚\ Tuiazp>lex.cjpcjrcj, 

− t%H.mxjeq.ntjqmJ,qxj4cj,\ artJmxjeq.ntjqmJ,qxj4cj,\ r.g>mxjeq. 

ntjqmJ,qxj4cj,\ TWnj,pl;kjl.kunĵ \\ elqxj k;eq.lYw>gWmj,kui l™cj‡qkY‡qui° 

-mtjsW.vur.,qxj Tuim.rjmcj,qmJ,quo,ey.kjtui°kui pyjet.jmÛ \\ (55w\\ p‚559\\ 

ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ In all their dazzling beauty on they came, 

Craving and Hate and Lust. Like cotton-down before the wind, the 
Master made them fly. (The Jataka: Vol. I & II: Book I: p-288) 

 

• ¿yWomH.eq@I\ {t]omq?]ikjaY mN]ogunjmp=omzuitjgunjx, mhWod,gNpjtLaYgHj aYgWotJektjtuYr\\ 

{t]oxocjtLaYgHj -dpjmgL]icj kuEsIercjep*.odruJlwjkuJr\ -dpjtogHj pu&klHjlfHjekLoauitjr\\ pY? 

/]cjpu&edwtOetogHj puinjh.njyQptjdipjgHj _p]iajbwjdMocjkuEpu&r\\ ednjdipjqN.dipjgHj FWodMocjkuE 

pu&auitjr\\ pY?ednjqN.tLaYgHj tLaYqkuEkuJ tLaYhWokuEkuJ mUfuEmN]oer.À g,tuY edwtO_bO 

k.lk‰I (edwtOK>K%I)gHj s?,a.ekLor\\ (55w\\ z‚382\\ du‚392\\ aesW.o\\) 

btjbM.ƒ ¿qUe@,{kJ,\ c>‡kuiK;sjFHsjqkjkunjeq. qU°ek;,zU,kui f;kjeK;ttjkunjeq. 

asrHieq.gu%jFHcj‡-pxj‡suoeq. ey.k;.j,tui°kui qcjmFHsjqkje[k.cj, c>qir_pJ\\ qcjkY‡ 

qui°eq.ey.k;.j,qxj As#.sxj,simjm;.,sW.pcj sIrcjsueS.cj,T.,qxj-fsjes\ TuiAs#. 

sxj,simjtui°kui c>tui°pyjkunĵ \\ c>tui°ˆntj-pxj− ntj−-fsjeq.sxj,simjAs#.tui°qxj 

quo,mkunjea.cj m;.,kunĵ \\ ntj−-fsjeq.aipjr.tui°qxj c>tui°−rHikunĵ \\ qcĵ aipj 

r.− qcjep,qxjlxj,-fsjes qcjmep,qxjlxj,-fsjes c>‡afui°v.m•mTU,\\À (quet 

qI) 

 

• ¿yWotIln.Ypu&pes#gbutj\ aY/ikjgHj k.mgunj me-gnjdkjlwjaYgHjdHjtuY pY?k.mt%H. v 

wt%H.gHj tNhjnklHjlfHjekLo hWoqMhjrT%JaO\\ k.mgunjmqunj-pk.wWogHj pY?mYWvwaYwWo 

gHj tNhjnqkuEeT.oekLoe/o mqk*]kielqgHj hWoqMhjrT%JraO\\ pY?at=vOwWogHj kuquE 

mp=od>njqIl Aep>qT.dikuquEgHj aY/ikjp=]Ya.kL.raO\\À ngl.nj_mOwWo eb.Diqtjg,\\ 

(55w\\ z‚378\\ du‚375\\ aesW.o\\) (klHjlfHjekLok.mgunj ª k.mgu%jkui pyj 

sWnj°qxj ª to renounce or forsake pleasures) pY?mUbM.ƒ mcj,qxj mimia., ki 
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elq.tui°qxj eFH.cjfYW°qxĵ a-fsjkui Suilui†\ ‚‚ ¿mek.cj,m¨kui ap-p]eq. 
rHcjrhnj,\ akÃFujpjqxj k.mgu%jtui°− kpj_ciqxjlxj,-fsĵ \ tpjsWnj,qxjlxj,  
-fsĵ \ alWnjmkjem.qxjlxj,-fsĵ \\ …qui°qev.rHieq. aqkjemW,-Kcj,-fcj‡ alui 
rHieq. akÃFujpjqxj e[k.kjmkjfWyj alWnja.,qnjeq. qev.rHieq. Tuik. 
mkui pyj-Kcj,cH. msWmj,Fuicj\\ m;.,sW.kunjeq. ek.cj,m¨tui°kui -p]p>ao‡\\À (55w\\ 
t‚132ƒ133\\ ex.cjknj\\) pY?mUeagVlikjƒ Infatuate, bound and deeply 
stained am I, Brahmin, with pleasures: fearful they may be, but I love 
life, and cannot them deny: Good works I undertake continually. (The 
Jataka: Vol. III & IV: Book VI: p-158) 

 

• ¿‚‚\ {yOqMicjmYWgHj ed<tjbkjgl.njarI mmcjmYWDwjsHj-pk. mcjmYWp>cjsuitjk.y gWolHicjtO 
suitj pY?bbYWDwjm_pYtuYgHj qMicjmN]okuEqIlÆ qm.DiÆ px.gHj pY?luikjgHj gWoklHjzfHjekLodduikj 
r\\ pY?pluikjetogHjelwj a.suipj/]cjqWwjr\\À (55w\\ z‚42w\\ du‚559\\ aesW.o\\) 
(klHjzfHjekLodduikj ª s?,zeqC.YekLodduikj\\ s?,fr.YekLodduikj\\ fauitjeT.oekLodduikj\\) 

 

• ¿yWo(qMicj)quteq.m\ {yOx,mN]okuEpx. mtJhuitjlelcjkuJ dtuY-mem.wjkuJ mtJmutj 
dW, mp*cjrcjlwjgunj mgL]icjlmicjlx.tj mN]opk*timelpjK;pjpY?huitj mgL]icjkuEq.jtogHj 
efkjvYgsuitjtuY x,hWogWoy.oauitjqWo\\ tLpx.togHj klHjlfHjekLoDwjmNhj hWogWoy.oqWo\\ 
tLaYmdHjtLpx.tuY mUrOhuitjmYWtuY mrH.tjmgWoy.ogHjpLnjer.À (ep>riq.dqM.nj\\) (55w\\ 
z‚537\\ 9‚373\\ aesW.o\\) (DwjmNhj ª sui,rimj-Kcj,\\) 

 
aDipP>yj(3)\\ tquitja.\\ qwjesHja.\\ 

  (-mtj-mcj‡r.mH yutjnimj‡r.qui°4cj,\ aek.cj,mH aSui,qui°4cj,)  

ÁerW°el•.qxjÂ 
  to change from good to bad (in circumstances) 
 

• ¿YyWoqMicjm_pY\ mhuJgl.njmuq.gHj md,klHjlfHja. FU@.njzkuer.cj\\ md,dtuoesHjapY> 
pnjvuoer.cj\\ qMicjm<,gHj huJgl.njmuq.tuY gl.njDwjmuq.gHj gsuitjekLopUguEgHjrÀ qMikjg, 
tuY\ ‚‚‚\\ ¿yWoqMicjm_pY\ {yOx,mhuJTmunjmuq.tuY edwtOq?,a. hWomcjmYWzkur\\ huJmu 
q.tuY p>cjmqŠ]Yp?,a.r\\ FU@.njzkugHj d,klHjzfHja.r\\ tJtOkuJ mhuJmuq.gHj mqp>cj 
xocjKM.Ys.cjk?]icjkuJ zkupUguEgHj a-m.Yp>cjkuJ mqa.r\\ zkupUguEgHj mqtOxocjrOktuicjqCi 
/.jkuJr\\ ‚‚‚\\À (55w\\ z‚422\\ du‚569\\ aesW.o\\) (klHjlfHja.FU@.njzku ª 
tquitjesHja. FUddHjqMicjËkr.tj) 

 
(((((((((()))))))))) 

 
 


